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EMERGÊNCIA | EMERGENCY

112

POLÍCIA (PSP) | POLICE

(+351) 243 322 022 /23 /24

COMBOIOS (CP) | TRAIN

(+351) 243 333 180

TÁXIS SANTARÉM

(+351) 243 102 500

POSTO DE TURISMO | TOURISM CENTER

(+351) 243 304 437

www.cm-santarem.ptappsantarem.cm-santarem.pt

Praça Sá da Bandeira, 1
2005-155 Santarém

(+351) 243 304 065 /0
geral@museudiocesanodesantarem.pt

ENCERRA | CLOSED
Domingo de manhã e terça
Sunday morning and tuesday

Rua Cidade da Covilhã, 10
2005-188 Santarém

(+351) 243 304 437
turismo@cm-santarem.pt

ENCERRA | CLOSED
Segunda
Monday 

Rua 31 de janeiro
2005-188 Santarém

(+351) 243 304 438
geral.museu@cm-santarem.pt

ENCERRA | CLOSED
Segunda e feriados
Monday and holidays

Calçada de Atamarma, 29
2000-000 Santarém

(+351) 243 304 437
turismo@cm-santarem.pt
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Santarém
Locais a Visitar
PLACES TO VISIT

encontra-me em 
SANTARÉM

find me in



Casa-Museu 
Passos Canavarro

Urbi Scallabis Centro 
de Interpretação - USCI 

Casa do Brasil Casa-Museu Anselmo 
Braamcamp Freire 

Jardim e Miradouro 
Portas do Sol  

encontra-me em

URBI SCALLABIS INTERPRETATION CENTRE PASSOS CANAVARRO MUSEUM

BRASIL HOUSE

PORTAS DO SOL GARDEN AND BELVEDERE ANSELMO BRAAMCAMP FREIRE MUSEUM

Largo da Alcáçova, 1
2000-110 Santarém

(+351) 962 398 627

VISITA POR MARCAÇÃO
 VISITS BY PRIOR ARRANGEMENT

Jardim Portas do Sol
2000-110 Santarém

(+351) 243 357 288
geral.museu@cm-santarem.pt

ENCERRA | CLOSED
Segunda, terça e feriados
Monday, tuesday and holidays

Rua Vila de Belmonte, 15
2000-091 Santarém

(+351) 243 309 250
casadobrasil@cm-santarem.pt

ENCERRA | CLOSED
Domingo,  segunda e feriados
Sunday, monday and holidays

Rua Braamcamp Freire 
2000-094 Santarém

(+351) 243 377 290
geral.museu@cm-santarem.pt

ENCERRA | CLOSED
Fins de semana e feriados
Weekend and holidays 

Largo da Alcáçova
2000-110 Santarém

(+351) 243 304 437
turismo@cm-santarem.pt

Santarém Palco de Literatura com Almeida Garrett

Santarém as a platform for Literature, 
with Almeida Garrett

“Santarém é um livro de pedra em que a mais interessante das nossas 
crónicas está escrita”, escreveu Almeida Garrett, após a visita a Santa-
rém, em 1843, no seu livro “Viagens na Minha Terra”. Este marco da lite-
ratura portuguesa, permite-nos hoje percorrer as ruas do centro histó-
rico de Santarém, e imaginarmo-nos na companhia do escritor. O livro 
menciona igualmente a paisagem sobre o rio Tejo como “o mais belo, 
o mais grandioso e ao mesmo tempo, mais ameno quadro em que ainda 
pus os meus olhos”. A obra retrata uma viagem real de Lisboa a Santa-
rém intercalada por uma narração em torno do romance de Carlos e Joa-
ninha, a “menina dos rouxinóis.”

“Santarém is a chronicle in stone in which is inscribed the most interesting 
and poetic part of our chronicles” wrote Almeida Garrett in “Travels in My 
Homeland” following his visit to Santarém in 1843.  
This landmark in Portuguese literature helps us explore the streets of 
Santarém’s historic centre today, imagining ourselves in the writer’s 
company. The book also describes the Tagus landscapes as “the loviest, 
most majestic and, at the same time, most delightful picture I have ever 
set eyes on”. The work weaves together a real journey from Lisbon to San-
tarém with the romantic tale of Carlos and Joaninha the “nightingale girl.”

find me in Santarém


